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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLY SCHEDULE

COD.

DEL. TEC-LOG

Descrizione

58.0546.00

19/07/2012
BMW X3 (typ F25)

G.D.REV. 00

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 1

 Utilizzare il gommino originale della staffa centrale prevista 
sullo scarico di serie;

 Use the original gum-ring of the central bracket of the original exhaust 
system;

 Utilisant le petit bouchon en caoutchouc de l’étrier central de l’échap-
pement d’origine;

 Utilizar el anillo de goma original del estribo central,que se encuentra 
en el escape de serie;

 Benutzen Sie den Serien-Gummiring der zentralen Halterung der Serien 
Anlage;

 Montare le staffe in dotazione come nelle tre immagini;
 Install the bracket in equipment as shown in the three pictures;

 Installer l’étrier en dotation comme montré dans les trois images;

 Montar el estribo en dotación,como en las tres imagenes;

 Installieren Sie die Schelle des Montagekits wie in den 3 Bildern ge-
zeigt;
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Fig. 7

Fig. 4

 Tagliare la nicchia sul lato destro simmetricamente a quella 
originale!

 Incise the niche on the right side symmetrically to the original ones!

 Entailler la niche à droite en symétrie à la niche originale!

 Entallar el agujero en el lado derecho en simetria con el original!

 Schneiden Sie die Niche auf der rechten Seite symmetrisch zu der 
Originalen ein!
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